
   St. Michael the Archangel Parish 
310 Pulaski St., Bridgeport, CT 06608 

************ 

Conventual Franciscan Friars 
 

     Fr. Norbert M. Siwinski, pastor (FrSiwinski@diobpt.org) 
     Fr. Stefan Morawski 
      
 

Parish Office:  Mrs. Eva Zegarek 
      Tel. (203) 334-1822 * Fax. (203) 696-0078 
                franciscansbridgeport@gmail.com 
 

Office Hours:  Monday to Friday: 8:30 AM – 2:00 PM 
 

Religious EducaƟon:   
      Mrs. Juliann Janowski  (203)  414-3527 
                sma.faithformation1@gmail.com  
Polish School:  
       Mrs. Edyta Kulak      (203)  224-9470  
       Mrs.    Paulina Zdanowicz (203)  904-7453      
 

Chairperson of the Finance Council:  
     Mrs. Jolanta Rowicki 

Parish Council:   
      Mrs. Teresa Zaborek 

Holy Masses 
 

Sunday:             7:00 AM (PL);  
                            8:30 AM (PL);     
                           10:00 AM (En);   
                           11:30 AM (PL); 
Monday, Wednesday,  Friday:       8:00 AM (PL);  
 

Tuesday, Wednesday, Thursday:  7:00 PM (PL); 
 

Saturday:          4:00 PM (En);  
       First Friday:      7:00 PM Holy Mass 
       First Saturday:  8:00 AM Holy Mass 
 

Eucharistic Adoration 
 

Monday, Wednesday, Friday: 
                7:30 AM —7:55 AM  
First Fri.:    8:00 PM—9:00 PM 
First Sat.: 9:00 AM—10:00 AM 

 

         Confession 
 

Mon.—Fri.: 30 min. before Masses 
         Sat. :         3-4 PM 
           Sun. :   6:30— 7 AM 

 

 

Our Parish Family 
Polish School  (Szkoła Kultury i Języka Polskiego) 

Religious Education – Faith Formation  (Katecheza) 
Altar Servers, Readers and Cantors  (Sł. Liturgiczna) 

Rosary Roses  (Róże Różańcowe) 
MARGARETKA za kapłanów 

Wojownicy Maryi 
St. Anthony’s Bread  (Chleb św. Antoniego) 
Bible Group  (Polonijne Spotkania Biblijne) 

Catholic Couples  (Małżeńskie Drogi) 
   Domestic Church  (Kościół Domowy) 

Senior Citizens Group  (Seniorzy) 
Apostolstwo Dobrej Śmierci 

Parish Choir  (Chór św. Faustyny) 
 Grupa Pasyjna “Moc i Siła” 

Praise and Worship Group „ADONAI” 
Parish Library  (Biblioteka Parafialna) 

Orlęta: Polish Folk Dancers 
Polanie: Polish Dance and Folk Group 
Polish Scouting Organization  (ZHP) 

White Eagle (Biały Orzeł) 
Polish Army Veterans post 24 (Weterani) 

 

Our Website: www.stmichaelbridgeport.com * Find us on Facebook: “Parafia św. Michała Archanioła - Bridgeport, CT” 

 Online Giving Provides a secure,  
Time Saving Solution for Weekly Offertory  

and Extraordinary Collecting Giving.                                                          

Visit our Website or  
 https://osvhub.com/stmichaelbridgeport/funds  

 

August 25, 2024 



      

                    Hඈඅඒ  Mൺඌඌ  Iඇඍൾඇඍංඈඇඌ  
           Sunday - Niedziela – August 25 
                POLISH  HARVEST FEASTIVAL  
                 DOŻYNKI  PARAFIALNE 
    6:30am                 Różaniec  
    7am PL † Br. Atanazy Sulik  
    8:30am PL     Dziękczynna, o Boże Błog. i potrzebne łaski z  
                  okazji 25 rocz. ślubu dla Iwony i Czesława Mocarskich 
     10am EN  † August, Cecylia, Leszek Zadrozny 
                                                        —syn, brat z rodziną 
       11am               Różaniec      
     11:30am PL † Danuta Kurałowicz—rodzina 
 

             Monday - Poniedziałek -  August 26 
                        Matki Bożej Częstochowskiej 
K7:30am                 Różaniec  
K 8am  PL †  Anna i Władysław Janucik—córka z rodziną 
                      Dziękczynna za dar zdrowia—Alicja 
   6:30pm             Różaniec  
   7pm  PL   Dziękczynna ku czci Maki Bożej Czestochowskiej,      

    za 6 lat pracy duszpasterskiej w Bridgeport 
                              —o. Norbert 
                   

Tuesday - Wtorek -  August 27 
                                            St. Monica 
      St. Anthony’s BREAD / CHLEB Św. Antoniego 
     6:30pm             Różaniec  

 7pm PL  †  Danuta Kim—siostra z rodziną  
                       O powrót dzieci do Kościoła, za przyczyną 
                            św. Augustyna i św. Moniki—rodzice 
                      Dziękczynna, o Boże Błog. i potrzebne łaski  
                              dla Katarzyny i William Snow—mama 
   Po Mszy  - Nabożeństwo ku czci św. Antoniego  
        

                         Wednesday -  Środa -  August 28 
                                              St. Augustine 
K 7:30am              Różaniec /  Spowiedź 
K8am  PL † Br. Atanazy Sulik—brat Chester z rodziną 
                     O powrót syna do wiary i sakramentów za  
                             przyczyną św. Augustyna—rodzina 
  6:30pm             Różaniec / Spowiedź 

 7pm  PL  Msza Św. for our Parishioners / za Parafian 
     8pm       Szkoła Maryi—Katecheza o Fatimie 
                             Adoracja 
      9pm     Apel Jasnogórski 
____________________________        
 

 8-18-24 // 1st collection  for our parish: $2,159,   
2nd collection  Parish Development $1,163. Thank you! 

 

 
 
 
 

     

                 
         Thursday -  Czwartek - August 29 
                Passion of st. John The Baptist  
            Męczeństwo św. Jana Chrzciciela 
K6:30pm             Różaniec  
K7pm  PL     O uzdrowienie z depresji dla Elżbiety za 

                                przyczyną św. Dymfny—syn 
                       Dziękczynna za dar kapłaństwa o. Norberta,  
                           przez ręce św. Antoniego i opiekę Maryi 
                      O Boze Błog. dla dzieci i wnuków przez ręce 
                           Matki Bożej Ostrbramskiej—czciciele 
                   

                           Friday–Piątek- August 30 
K7:30am                 Różaniec  
K 8am  PL  Podziękowanie za otrzymane łaski ku czci  
                                          św. Antoniego—czciciel 
                    O  trzeźwość dla męża za przyczyną  
                             św. Antoniego—żona  
                     Dziękczynna, za dar zdrowia ku czci Matki  
                              Bożej Ostrobramskiej—Alicja 
 

                             Saturday–Sobota - August 31 
     3pm             Confession  / Spowiedź     
     4pm EN  † Annerose Schleiermacher—Annerose Meier 
                  Blessing for our Franciscan Friars in Bridgeport  
                     † Eileen Figueroa—friend and family 
 

                        Sunday - Niedziela – September 1 
    6:30am                 Różaniec  
    7am PL † Jacek Kopeć—rodzice  
    8:30am PL † Stasia i John Zapolnik—mąż i tata 
     10am EN   Thanksgiving, Blessing for  
                            confirmation  peoples from our church 
       11am               Różaniec      
     11:30am PL † Stanisław, Janina, Stanisław Karczewscy 
                                                          —córka i siostra 

 
          

                                   
 

Na misjach w Ekwadorze   w miesiącu  wrześniu są 
odprawiane Msze Św. Gregoriańskie  w  intencjach:              
† Annegret Schleiermacher, † Zenobia Iskierka. 

Sun, Aug. 25 
Polish Food                  

Farmer Market 

               DOŻYNKI   PARAFIALNE     Dni Otwarte              
Niedziela, 1 wrzesień   . 
.    9:30—1pm,     Info: 
Dyrektor Paulina Zdanowicz  
347-630-6524,                     
Prezes Edyta Kulak                  
203-224-9470 

Kanapki dla ubogich !! 
We wtorek, 27 sierpnia o 8pm zapra-
szamy chętnych      do pomocy w przy-
gotowaniu kanapek dla ubogich. 
      Sandwiches for the poor!! 
 Tuesday, August 27th at 8pm in the 
church hall, please help us prepare the 
sandwiches for the poor.   



     Od 10 września w naszej parafii pojawią się            
następujące nowe nabożeństwa i Msze święte: 
                       W każdy czwartek: 
- 6 pm-7 pm: Adoracja Najświętszego Sakramentu w inten-
cji naszej parafii z ojcami franciszkanami (w kaplicy) 
- 7 pm: Msza święta i Nabożeństwo Ostrobramskie  
                          W każdy piątek: 
- 9 am: Dodatkowa Msza św. w języku angielskim (w kaplicy) 
                           W każdą sobotę: 
- 8 am: Msza św. maryjna w języku polskim (w kościele) 

 

Każdego 13-go dnia miesiąca zapraszamy na 
               Nabożeństwo Fatimskie: 
   6 pm: Adoracja Eucharystyczna i spowiedź  
   6:30 pm: Różaniec Fatimski 
   7 pm: Msza maryjna 
   8 pm: Konferencja 
           - Procesja Fatimska ze świecami 
           - Apel Jasnogórski  
           - Błogosławieństwo relikwiami 
Zadanie ustrojenia figury fatimskiej oraz poprowa-
dzenia Fatimskiego Różańca zostanie powierzone 
poszczególnym grupom parafialnym (zgodnie z planem 

wywieszonym w gablotach). 

Niedziela, 15 września, 10am 
Spotkanie Apostolstwa Dobrej Śmierci 
w sali pod kosciolem z okazji patronal-
nego Świeta Matki Bożej Bolesnej. Po 
spotkaniu Msza świeta o 11:30am za 
ADS. Prosze przynieść coś do kawy. 
Urszula 203-536-9463 

26 sierpnia - Uroczystość Matki Bożej Częstochowskiej 
Tradycja głosi, że cudowny Obraz Matki Bożej Jasnogór-
skiej został namalowany przez Św. Łukasza Ewangelistę 
na desce stołu z domu Świętej Rodziny w Nazarecie. Po 
wielu wędrówkach, w roku 1382, obraz został przekazany 
pod opiekę Ojcom Paulinom na Jasnej Górze. Bardzo szyb-
ko przybywający do obrazu pielgrzymi, dzięki modlitwie 
do Maryi doznawali wielu łask. Zaczęto przynosić swoje 
wota, które przyciągnęły złodziei.  

Pierwszy napad rabunkowy miał miejsce już w roku 1430. 
To właśnie podczas tego napadu obraz uległ poważnym 
uszkodzeniom; do dziś pozostały ślady tej napaści - są nimi 
dwie równoległe ślady ścięcia miecza na policzku Maryi.  

Do rangi symbolu urosła obrona Jasnej Góry przed Szwe-
dami w 1655r., dowodzonej przez o. Augustyna Kordeckiego. 
Od 1931r. z woli Piusa XI święto obchodzone jest 26 sierpnia. 

 

 

 

Beginning with September 10, the following new 
prayer services and Masses will be celebrated in our parish: 
                     Every Thursday: 
- 6 pm-7 pm: Adoration of the Blessed Sacrament and  
    prayer for our parish with our Franciscan friars (in the chapel) 
- 7 pm: Holy Mass in Polish and Devotions in honor  
   of Our Lady of the Gate of Dawn 
                       Every Friday: 
- 9 am: Additional Mass in English (in the chapel) 
                       Every Saturday: 
- 8 am: Holy Mass in Polish (in the church) 

 

August 26 - Feast of Our Lady of Czestochowa  
We have no historically certain 
facts concerning the origin and hi-
story of the picture until 1382, the 
year in which the picture was 
brought to Jasna Gora by Prince 
Ladislaus Opolczyk. One of the oral 
traditions holds that the picture was 
painted by the Evangelist Luke du-
ring Our Lady’s lifetime. The ima-
ge was allegedly painted on a woo-
den panel taken from a table used 
by the Holy Family of Nazareth. In 
1382, according to the tradition, 
Prince Ladislaus of Opole, left the 
picture at the Jasna Gora Church and invited the white-
robed Pauline Fathers from Hungary to be in charge of the 
shrine. Tradition dates this event on August 26, 1382. In 
1430 a band of marauders robbed the Jasna Gora shrine of 
many valuable relics and fled with the miraculous picture. 
(the scars on Our lady’s face are permanent reminder of 
that sad incident of 1430). The cult of Our Lady’s image 
began in Poland at the time of the picture’s arrival on Ja-
sna Gora and grew in intensity after the attack of 1430. 
From the time of Fr. Augustine Kordecki, the Pauline 
prior at the time of the miraculous defense of the Shrine 
against the Swedes in 1655, Jasna Gora became the spiritu-
al capital of Poland, and our Lady of Czestochowa was proclai-
med and acknowledged as the hereditary Queen of Poland. 

 

 

Bishop’s Appeal 2024             
Saint Michael the Archangel, Bridgeport raised  
123 gifts worth $33,230 from 113 donors bringing 

the parish to 103.52% of its $32,100 goal.  $33,030 has 
been collected in cash which is 102.90% of goal. 

     After 13 years of dedicated service, we bid 
farewell to Mr. Pawel Jankowski, our valu-
ed maintenance professional. We are deeply 
grateful for all his contributions over the ye-
ars. We wish Pan Pawel a joyful and fulfilling 
retirement. 
    We are pleased to announce that Mr.              
Richard Janowski has joined our team as our 
new maintenance technician. He brings a    
wealth of experience and a strong commit-
ment to keeping our facilities in top shape. 

    Po 13 latach oddanej pracy żegnamy się z Panem 
Pawłem Jankowskim, naszym dotychczasowym specjali-
stą ds. porządku. Jesteśmy niezwykle wdzięczni za jego 
wkład przez te wszystkie lata.              
Życzymy Panu Pawłowi radosnego odpoczynku. 
    Z przyjemnością informujemy, że Pan Richard                
Janowski dołączył do naszego zespołu jako nasz nowy 
odpowiedzialny za sprawy techniczne. Życzymy mu wiele 
radości w pracy na rzecz naszej Parafii. 




